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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a
worldwide federation of national standards bodies (ISO member
bodies). The work of preparing International Standards is normally
carried out through ISO technical committes. Each member body
interested in a subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that committee.
International organizations, governmental and non-governmental, in
liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely
with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all
matters of electrotechnical standardization.

Draft International Standards adopted by the technical committees are
circulated to the member bodies for voting. Publication as an
International Standard requires approval by at least 75 % of the
member bodies casting a vote.

International Standard ISO 8815 was prepared by Technical Com-
mittee ISO/TC 20, Aircraft and space vehicles, Subcommittee SC  1,
Aerospace electrical requirements.
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l'éditeur.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une
fédération mondiale d'organismes nationaux de normalisation
(comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes
internationales est en général confiée aux comités techniques de
l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de
faire partie du comité technique créé à cet effet. Les organisations
internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore
étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI)
en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités
techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de
75 % au moins des comités membres votants.

La Norme internationale ISO 8815 a été élaborée par le comité
technique ISO/TC 20, Aéronautique et espace, sous-comité SC 1,
Installations électriques pour constructions aérospatiales.
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Ïðåäèñëîâèå

»—Œ (ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡ˇ Œ„‡ÌËÁ‡ˆËˇ ÔÓ —Ú‡Ì‰‡‰ÚËÁ‡ˆËË) ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ
‚ÒÂÏËÌÓÈ ÙÂ‰Â‡ˆËÂÈ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈ ÔÓ ÒÚ‡Ì‰‡-
ÚËÁ‡ˆËË (ÍÓÏËÚÂÚÓ‚-˜ÎÂÌÓ‚ »—Œ). –‡Á‡·ÓÚÍ‡ ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
—Ú‡Ì‰‡ÚÓ‚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÂÚÒˇ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏË ÍÓÏËÚÂÚ‡ÏË »—Œ.
 ‡Ê‰˚È ÍÓÏËÚÂÚ-˜ÎÂÌ, Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌ˚È ‚ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ‰Îˇ
ÍÓÚÓÓÈ ·˚Î ÒÓÁ‰‡Ì ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÈ ÍÓÏËÚÂÚ, ËÏÂÂÚ Ô‡‚Ó ·˚Ú¸
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Ï ‚ ˝ÚÓÏ ÍÓÏËÚÂÚÂ. ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ô‡‚Ë-
ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Ë ÌÂÔ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ËÏÂ˛˘ËÂ Ò‚ˇÁË
Ò »—Œ, Ú‡ÍÊÂ ÔËÌËÏ‡˛Ú Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ‡·ÓÚ‡ı. ◊ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒˇ
ÒÚ‡Ì‰‡ÚËÁ‡ˆËË ‚ Ó·Î‡ÒÚË ˝ÎÂÍÚÓÚÂıÌËÍË, »—Œ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÚÂÒÌÓÏ
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ›ÎÂÍÚÓÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÈ  ÓÏËÒÒËÂÈ
(Ã› ).

œÓÂÍÚ˚ ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı —Ú‡Ì‰‡ÚÓ‚, ÔËÌˇÚ˚Â ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏË
ÍÓÏËÚÂÚ‡ÏË, ‡ÒÒ˚Î‡˛ÚÒˇ ÍÓÏËÚÂÚ‡Ï-˜ÎÂÌ‡Ï Ì‡ „ÓÎÓÒÓ‚‡ÌËÂ. »ı
ÓÔÛ·ÎËÍÓ‚‡ÌËÂ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı —Ú‡Ì‰‡ÚÓ‚ ÚÂ·ÛÂÚ
Ó‰Ó·ÂÌËˇ ÔÓ ÏÂÌ¸¯ÂÈ ÏÂÂ 75 % ÍÓÏËÚÂÚÓ‚-˜ÎÂÌÓ‚, ÔËÌË-
Ï‡˛˘Ëı Û˜‡ÒÚËÂ ‚ „ÓÎÓÒÓ‚‡ÌËË.

ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È —Ú‡Ì‰‡Ú »—Œ 8815 ·˚Î ‡Á‡·ÓÚ‡Ì TÂıÌË˜ÂÒÍËÏ
 ÓÏËÚÂÚÓÏ »—Œ/“  20, ¿‚Ë‡ˆËÓÌÌ˚Â Ë ÍÓÒÏË˜ÂÒÍËÂ ‡ÔÔ‡‡Ú˚,
ÔÓ‰ÍÓÏËÚÂÚ œ  1, “Â·Ó‚‡ÌËˇ Í ˝ÎÂÍÚÓÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛ Ò‡ÏÓÎÂÚÓ‚.
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Aircraft — Electrical
cables and cable
harnesses —
Vocabulary

Aéronefs — Câbles et
faisceaux électriques —
Vocabulaire

Ëåòàòåëüíûå àïïàðàòû —
Ýëåêòðè÷åñêèå ïðîâîäà è
æãóòû ïðîâîäîâ —
Ñëîâàðü

1   Scope

This International Standard
defines the terms used in the
aircraft industry related to aircraft
electric cables and cable
harnesses.

NOTES

1   Slight differences exist between
terms used in the aircraft industry
and those given in IEC 461 which
have a wider application.

2   In addition to terms used in the
three official ISO languages (English,
French and Russian), this Inter-
national Standard gives the equiv-
alent terms in the German language;
these have been included at the
request of ISO/TC 20/SC 1, and are
published under the responsibility of
the member body for Germany (DIN).
However, only the terms given in the
official languages can be considered
as ISO terms.

1   Domaine d'application

La présente Norme internationale
définit les termes relatifs aux
câbles électriques et aux fais-
ceaux utilisés dans l'industrie
aéronautique.

NOTES

1   De légères différences existent
entre les termes utilisés dans l'in-
dustrie aéronautique et ceux donnés
dans la CEI 461, qui a un champ
d'application plus vaste.

2   En complément des termes
utilisés dans les trois langues offi-
cielles de l'ISO (anglais, français et
russe), la présente Norme inter-
nationale donne les termes équi-
valents dans la langue allemande;
ces termes ont été inclus à la
demande de l'ISO/TC 20/SC 1 et sont
publiés sous la responsabilité du
Comité membre allemand (DIN).
Toutefois, seuls les termes et
définitions donnés dans les langues
officielles peuvent être considérés
comme étant des termes et défi-
nitions de l'ISO.

1   Îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ

Õ‡ÒÚÓˇ˘ËÈ ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È
—Ú‡Ì‰‡Ú ÓÔÂ‰ÂÎˇÂÚ ÚÂÏËÌ˚
ÓÚÌÓÒˇ˘ËÂÒˇ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÔÓ‚Ó‰‡Ï Ë Ê„ÛÚ‡Ï ÔÓ‚Ó‰Ó‚,
ÔËÏÂÌˇÂÏ˚Ï ‚ ‡‚Ë‡ˆËÓÌÌÓÈ
ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË.

œ–»Ã≈◊¿Õ»fl

1   —Û˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ ‡ÁÎË˜Ëˇ
ÏÂÊ‰Û ÚÂÏËÌ‡ÏË, ÔËÏÂÌˇÂÏ˚ÏË
‚ ‡‚Ë‡ˆËÓÌÌÓÈ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË Ë
ÚÂÏËÌ‡ÏË, ‰‡ÌÌ˚ÏË ‚ œÛ·ÎËÍ‡ˆËË
Ã›   461; ˝ÚË ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ ËÏÂ˛Ú
·ÓÎÂÂ ¯ËÓÍÓÂ ÔËÏÂÌÂÌËÂ.

2   ¬ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ Í ÚÂÏËÌ‡Ï Ì‡
ÚÂı ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚ı ˇÁ˚Í‡ı »—Œ (‡Ì-
„ÎËÈÒÍÓÏ, Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓÏ Ë ÛÒÒÍÓÏ)
Ì‡ÒÚÓˇ˘ËÈ ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È —Ú‡Ì-
‰‡Ú ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÌ˚Â ÚÂ-
ÏËÌ˚ Ì‡ ÌÂÏÂˆÍÓÏ ˇÁ˚ÍÂ. ›ÚË
ÚÂÏËÌ˚ ·˚ÎË ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ÔÓ ÔÓÒ¸-
·Â ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ÍÓÏËÚÂÚ‡ »—Œ/“ 
20/œ  1 Ë ÔÛ·ÎËÍÛ˛ÚÒˇ ÔÓ‰ ÓÚ-
‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÍÓÏËÚÂÚ‡-˜ÎÂÌ‡ √Â-
Ï‡ÌËË (ƒ»Õ). Œ‰Ì‡ÍÓ, ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂ-
ÏËÌ˚, ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â Ì‡ ÓÙËˆË‡Î¸-
Ì˚ı ˇÁ˚Í‡ı, ÏÓ„ÛÚ Ò˜ËÚ‡Ú¸Òˇ ÚÂÏË-
Ì‡ÏË »—Œ.

2   Terminology 2   Terminologie 2   Òåðìèíîëîãèÿ

The following terms shall be used
when specifying the construction,
testing or use of aircraft electrical
cables and cable harnesses.

Les termes suivants doivent être
utilisés pour les spécifications de
construction, d'essais ou d'utili-
sation des câbles électriques et
des faisceaux pour aéronefs.

œË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÚÂÏËÌ˚
‰ÓÎÊÌ˚ ÔËÏÂÌˇÚ¸Òˇ ÔË ÓÔË-
ÒaÌËË ÍÓÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ‚Ó‰Ó‚ Ë
Ê„ÛÚÓ‚ ÔÓ‚Ó‰Ó‚, Ëı ËÒÔ˚Ú‡ÌËˇı
Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ì‡ ÎÂÚ‡ÚÂÎ¸Ì˚ı
‡ÔÔ‡‡Ú‡ı.
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No.

No

π

Term
Terme

Òåðìèí

Definition
Définition

Îïðåäåëåíèå

Non-preferred terms
Termes non privilégiés
Íåïðåäïî÷òèòåëüíûå

    òåðìèíû

1 airframe cable

câble de structure

áîðòîâîé ïðîâîä

Luftfahrzeugleitung

Cable suitable for open aircraft wiring and engine
compartments without additional protection.

Câble convenant au câblage d'aéronefs et de
compartiments moteurs sans protection supplé-
mentaire.

œÓ‚Ó‰, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚È ‰Îˇ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ·ÓÚÛ
ÎÂÚ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ë ‚ ÓÚÒÂÍ‡ı ‰‚Ë„‡ÚÂÎˇ Ë ÌÂ
ÚÂ·Û˛˘ËÈ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ Á‡˘ËÚ˚.

Leitung für die Verdrahtung in Luftfahrzeugen und
Triebwerksbereichen ohne zusätzlichen Schutz.

airframe wire

2 bunch-stranded
conductor

tordon

æèëà ïó÷êîâîé ñêðóòêè

verwürgter Leiter

Conductor composed of strands twisted together with a
given length and direction of lay in such manner that
the respective strands at successive cross-sections
along the length of the conductor do not necessarily
form a symmetrical geometric pattern, nor necessarily
occupy the same positions relative to each other.

Conducteur constitué de brins torsadés suivant un pas
et un sens donnés de manière telle que les brins
respectifs, en différentes sections le long du
conducteur, ne suivent pas nécessairement un parcours
géométrique, ni n'occupent nécessairement les mêmes
positions les uns par rapport aux autres.

∆ËÎ‡, ÒÓÒÚÓˇ˘‡ˇ ËÁ ÔÓ‚ÓÎÓÍ (ÒÚÂÌ„), ÒÍÛ˜ÂÌÌ˚ı Ò
Á‡‰‡ÌÌ˚Ï ¯‡„ÓÏ Ë Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂÏ ÒÍÛÚÍË Ú‡ÍËÏ
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ ÔÓ‚ÓÎÓÍË ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÔÓÔÂÂ˜Ì˚ı
ÒÂ˜ÂÌËˇı ÔÓ ‰ÎËÌÂ ÊËÎ˚ ÌÂ Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ó·‡ÁÛ˛Ú
ÒËÏÏÂÚË˜Ì˚Â „ÂÓÏÂÚË˜ÂÒÍËÂ ÙË„Û˚ Ë ÌÂ Á‡ÌË-
Ï‡˛Ú ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛
‰Û„ Í ‰Û„Û.

Ein aus verwürgten Einzeldrähten so hergestellter Leiter
mit vorgegebener Schlaglänge und Richtung, daß die
entsprechenden Einzeldrähte bei nachfolgenden
Querschnitten entlang dem Leiter nicht unbedingt ein
symmetrisches geometrisches Schema bilden oder die
gleiche relative Lage zueinander einnehmen.

3 cable

câble (électrique)

ïðîâîä

Leitung (elektrisch)

Assembly consisting of conductor, insulation and
sheath and, where applicable, screen and jacket.

Ensemble composé du conducteur, d'une isolation et,
lorsque c'est le cas, d'un blindage et d'une gaine.

 ‡·ÂÎ¸ÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ, ÒÓÒÚÓˇ˘ÂÂ ËÁ ÊËÎ˚, ËÁÓÎˇˆËË,
Ó·ÓÎÓ˜ÍË Ë, ‚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ı ÒÎÛ˜‡ˇı, ËÁ ˝Í‡Ì‡ Ë
Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ÔÓÍ˚ÚËˇ.

Einheit aus Leiter, Isolierung, Hülle und gegebenenfalls
Schirm und Mantel.
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